PRAVIDLÁ  MALÉHO  FUTBALU
p l a t n é  p r e  M Ú M F  v  T r e n č í n e 

o d   1 .  9 .  1 9 9 8 

Tieto Pravidlá malého futbalu platné pre súťaže MÚMF v Trenčíne schválila Rada MÚMF a nadobúdajú svoju účinnosť dňa 5.9.2007.
Pravidlo 1

H R A C I A   P L O C H A 

1. Rozmery

Ihrisko musí  mať tvar obdĺžnika, to  znamená, že dĺžka hracej plochy musí byť väčšia než jej šírka. Maximálna dĺžka je 42 m, minimálna 25 m. Maximálna šírka 25  m, minimálna 15 m. Pri medzinárodných zápasoch sú povinné  tieto rozmery hracej plochy: dĺžka 38 - 42 m, šírka     18 - 22 m. 
2. Vyznačenie hracej plochy

Ihrisko musí byť vyznačené  zreteľnými čiarami, širokými 8 cm. Dlhšie hraničné čiary sa volajú postranné čiary a kratšie sú bránkové čiary. Stred ihriska bude vyznačený primeranou značkou a kruhom s polomerom 3 m. Od každej značky kopu z rohu vo vzdialenosti 5 m na postrannej i bránkovej čiare je pomocná značka (čiara dĺžky 10 cm). Ihrisko je rozdelené na dve polovice stredovou čiarou.
Poznámka:  Od vyznačenia  rohového územia,  či už  štvrť kruhom alebo zástavkami, sa upúšťa.

Slovenský výklad: Najmenšia šírka čiar je 5 cm.

3. Bránkové územie

Na každom konci hracej plochy je vo vzdialenosti 6 m od každej bránkovej žrde smerom do ihriska vpísaný oblúk s polomerom 6 m, ktorý je pravouhlý na bránkovú čiaru. Spojnica oboch oblúkov je čiara  dlhá 3  m, presne  rovnobežná s  bránkovou čiarou medzi bránkovými žrďami. Priestor v  tomto oblúku sa nazýva bránkové územie alebo pokutové územie. 

V prípade, že bránkové čiary merajú 15 - 16 metrov, bude polomer oblúku merať len 4 metre!

4. Značka pokutového kopu

Značka pokutového kopu sa nachádza 6 metrov od stredu bránkovej čiary na pomyselnej čiare, ktorá je kolmá na stred bránkovej čiary

5. Značka 10 m voľného kopu

Vo  vzdialenosti  10  m  od  stredu  každej bránkovej čiary na pomyselnej  kolmici  na  bránkovú  čiaru  musia  byť vyznačené vhodné značky. Tieto značky sú značkami pre 10 m voľný kop. Vo vzdialenosti 5 m od tejto značky smerom k postranným čiaram sú vyznačené pomocné značky  na dodržanie vzdialenosti súperových hráčov od lopty.

Poznámka:  Pre  súťaže  MÚMF  v  Trenčíne  tieto značky nie sú povinné.

6. Územie pre striedanie hráčov

Striedanie hráčov je možné iba v zóne na striedanie hráčov. Toto územie je umiestnené na tej istej strane hracej plochy, kde sú umiestnené lavičky náhradníkov, priamo pred nimi a je dlhé 5 metrov. Vyznačené je na každej strane kolmicou na postrannú čiaru, 8 cm hrubou a 80 cm dlhou tak, že 40 cm je vyznačených do hracej plochy a 40 cm mimo hraciu plochu. Zóna na striedanie hráčov sa končí vo vzdialenosti 5 metrov od stredovej čiary.
7. Bránky

Bránky sú umiestnené v strede každej bránkovej čiary a skladajú sa z dvoch vertikálnych žrdí, vzdialených od seba 3 m (vnútorná miera),  spojených horizontálnym brvnom,  ktorého spodný okraj je 2  m od zeme (podlahy). Šírka a  hrúbka žrdí musí byť 8 cm. Siete musia byť pripevnené  k žrdiam a brvnu za bránkami a musia byť napnuté tak, aby neohrozovali bezpečnosť hráčov.

Slovenský výklad: Žrde a brvno nesmú  byť širšie než 10 cm.

Medzinárodné  doporučenie: Je  povolené používanie  bránkových sieti z  konopí, juty alebo nylonu.  Nylonové siete však nesmú byť tenšie než tie, ktoré sú vyrobené z konopí alebo juty.

8. Povrch hracej plochy

Povrch musí byť hladký, rovný a nedrsný (neabrazívny). Doporučuje  sa použiť  drevený  alebo  umelý materiál,  okrem betónu  a asfaltu.

Slovenský výklad: Pre domáce súťaže je povolený asfalt.

Medzinárodný výklad:  Použitie prírodného či  umelého trávnika je dovolené.

PRAVIDLO  2

L O P T A 

1. Tvar a materiál

Lopta musí byť  okrúhla a jej vonkajší povrch  musí byť z kože alebo iného  schváleného materiálu. Pri jej  výrobe nesmie byť použitý žiaden materiál, ktorý  by mohol predstavovať nebezpečenstvo pre hráčov.

2. Obvod a hmotnosť

Obvod lopty je v rozpätí 62 – 64 cm, hmotnosť lopty je v rozpätí 400 – 440 g na začiatku zápasu, tlak lopty je 0,4 – 0,6 atm (400 – 600 g/cm2).
3. Výmena lopty v priebehu hry

Lopta nemôže  byť bez súhlasu rozhodcu  v priebehu hry menená. O spôsobilosti lopty  a o jej  výmene rozhoduje vždy  rozhodca (schvaľuje  používanie väčšieho  počtu lôpt  v stretnutí  vždy pred jeho začiatkom, napr. pre plynulejší priebeh hry). Ak lopta praskne alebo sa ináč poškodí počas hry, zápas sa preruší a po výmene lopty sa opäť začne hrať pustením lopty na mieste, kde došlo k jej poškodeniu. Ak lopta praskne alebo sa ináč poškodí pri výkope, odkope od bránky, rohovom, voľnom alebo pokutovom kope, zápas sa preruší a na hru sa nadviaže spôsobom, pre ktorý bola hra prerušená.

Medzinárodné doporučenie:  Voľne spustená lopta  z výšky dvoch metrov na  zem sa nesmie odraziť  od zeme do väčšej  výšky ako 65 cm.

Slovenský výklad: Používanie iných prijateľných lôpt (napr. č.5) je výnimočne dovolené len pre miestne súťaže a turnaje.

Poznámka: Použitie inej lopty ako č.4 alebo lopty s vyšším odrazom ako 65 cm (maximálne však do 1m) je v súťažiach MÚMF v Trenčíne povolené iba v prípadoch, ak na ihrisku  nie je k dispozícii lopta zodpovedajúca pravidlám. Obe družstvá sú povinné priniesť si na stretnutie loptu zodpovedajúcu pravidlám. Pokiaľ sa kapitáni družstiev nedohodnú na lopte, s ktorou sa stretnutie odohrá, loptu vyberie rozhodca. Všetky porušenia ustanovení tohto pravidla uvedie rozhodca v zápise o stretnutí.
PRAVIDLO  3

P O Č E T   H R Á Č O V 

1. Hry sa zúčastňujú dve družstva. Každé družstvo má na ihrisku najviac päť hráčov, z ktorých jeden musí byť brankár.

2. Pri začiatku stretnutia musí byť  v družstve na ihrisku minimálne päť hráčov, z ktorých jeden musí byť brankár.

3. Maximálny počet povolených náhradníkov je sedem.

4. Počet striedaní v priebehu hry  nie je obmedzený, Hráč, ktorý  bol vystriedaný, sa môže vrátiť na ihrisko ako náhradník za iného hráča. Strieda sa tzv. "letmým" spôsobom, t.j. vtedy, keď je lopta stále v hre a to za týchto podmienok:
a) hráč, ktorý opúšťa ihrisko, musí  to činiť tak, že prekročí  postrannú  čiaru  striedacieho  územia výhradne na vlastnej polovici ihriska, ale až keď striedaný hráč opustí ihrisko.

b) hráč, ktorý vchádza na  ihrisko, musí to taktiež vykonať prekročením postrannej čiary striedacieho územia výhradne na vlastnej polovici ihriska,

c) náhradník podlieha  schváleniu a právomoci  rozhodcu, či sa zúčastní hry alebo nie,

d) striedanie  je ukončené  vtedy, keď  náhradník vstúpi na ihrisko, od tejto chvíle sa stáva hráčom a hráč, ktorého nahrádza, prestáva byť hráčom a stáva sa náhradníkom.
5. Brankár si môže vymeniť miesto s ktorýmkoľvek iným hráčom, buď v prerušenej hre, alebo tzv. letmým spôsobom, za predpokladu, že v každom takom prípade je novo prichádzajúci hráč riadne označený ako brankár.

6. Minimálny počet hráčov jedného družstva sú traja (2+1), okrem začiatku stretnutia, kedy platí plný počet, teda (4+1). Ak v  prípade minimálneho počtu hráčov  na ihrisku - troch, klesne ich počet na dvoch, zápas sa musí ukončiť.
Trestné ustanovenie:
a) Ak v priebehu "letmého"  striedania vstúpi náhradník na ihrisko skôr ako ho striedaný hráč úplne opustí, rozhodca hru preruší. Vykáže z ihriska  striedaného hráča, napomenie náhradníka (žltou kartou) a začne hru nepriamym voľným kopom, ktorý  vykonáva družstvo,  ktoré sa  neprevinilo, z miesta, kde sa nachádzala lopta v čase prerušenia hry. Ak však bola lopta v pokutovom území mužstva, ktoré sa previnilo, nepriamy  voľný kop sa  bude zahrávať zo  6 m čiary pokutového územia,  a to v  bode najbližšom miestu,  kde sa lopta nachádzala v čase prerušenia hry.

b) Ak v priebehu "letmého"  striedania vstúpi náhradník na ihrisko alebo ho striedaný hráč opustí z iného miesta, než je ich striedacie územie, rozhodca preruší hru, vinného hráča napomenie žltou kartou a začne hru rovnakým spôsobom ako je uvedené v bode a.
Slovenský  výklad: trestné  ustanovenie písmena  b/ sa  netýka prípadov, keď sa hráč  evidentne zraní  a opustí  ihrisko mimo svojho striedacieho  územia. Simulovanie s úmyslom rýchlo  vystriedať rozhodca posúdi ako nešportové správanie a počas prerušenia hry hráča napomenie.
PRAVIDLO  4

V Ý S T R O J   H R Á Č O V 

1. Hráč nemôže nosiť na sebe  nič, čo by mohlo ohroziť bezpečnosť iného  hráča ako aj  jeho samého (prívesky,  náušnice, tvrdé fixačné obväzy a pod.). 

Slovenský  výklad: Hráč,  ktorý nastúpi  v okuliaroch, podpíše v zápise klauzulu o hre na vlastné nebezpečenstvo.

2. Výstroj hráča sa skladá z dresu, trenírok, štulpní a obuvi. Medzi povolené druhy obuvi patria: tenisky, ľahká tréningová obuv z jemnej kože alebo gymnastická obuv s gumovou podrážkou alebo z podobného materiálu. Používanie obuvi je povinné. 

Slovenský  výklad:  Dovolené  je  na  trávnatých a asfaltových plochách používať gumotextilové kopačky alebo kopačky s odliatymi kolíkmi. Používať kopačky  s vymeniteľnými kolíkmi (umelá hmota, hliník) je zakázané ! 

Poznámka: V súťažiach MÚMF v Trenčíne nie je nosenie hráčskych trenírok a štulpní povinné. Dresom sa rozumie aj iný podobný odev s rovnakou farbou pre všetkých hráčov družstva.

3. Hráčske dresy  musia byť očíslované číslami  väčšími ako 10 cm (len  celé čísla). Každý hráč  toho istého družstva bude mať rôzne  číslo. Hráči jedného družstva  musia nastúpiť na stretnutie v jednotných dresoch, okrem brankára. 

Poznámka: V súťažiach MÚMF v Trenčíne nie je číslovanie dresov povinné.

4. Brankárom je dovolené nosiť  tepláky a farba dresu brankára musí byť výrazne odlišná od  dresov ostatných hráčov v poli i od dresov rozhodcov.

5. Hráči musia mať povinne chrániče holení nôh. 

Poznámka: V súťažiach MÚMF v Trenčíne nie je nosenie chráničov povinné, je však doporučené.

6. Výstroj hráčov kontroluje  rozhodca pred začiatkom stretnutia.

Dodatok: Kapitán  družstva musí byť označený  páskou na rukáve inej farby  ako je rukáv, ktorá  je široká najmenej 3  cm a je ľahko navliekateľná.

Trestné ustanovenie:

Za  akékoľvek porušenie  tohoto pravidla  bude hráč,  ktorý sa previnil, vykázaný mimo ihrisko, aby si upravil svoju výstroj. Tento hráč sa môže vrátiť do  hry v čase prerušenia hry so súhlasom rozhodcu, ktorý sa presvedčí, či výstroj hráča je v poriadku.  Za takto  vykázaného  hráča  z ihriska  môže nastúpiť ihneď náhradník. Ak hráč chybu  neodstráni a domáha sa pokračovania  v hre, postupuje rozhodca ako pri nešportovom správaní hráča.

PRAVIDLO  5

H L A V N Ý   R O Z H O D C A 

1. Na  každé  stretnutie  musí  byť  delegovaný rozhodca. Jeho povinnosti a  práva sú mu  dané pravidlami malého  futbalu, a to od chvíle, kedy vstúpi  na hraciu plochu až do chvíle,   kedy ju opustí.

2. V priebehu stretnutia jeho právomoc udeľovať tresty je rozšírená na  priestupky spáchané pri  dočasnom prerušení hry, aj keď nie  je lopta v hre. Jeho  rozhodnutia dotýkajúce sa priebehu hry, ale i výsledku stretnutia, sú konečné.

3. Hlavný rozhodca je povinný:

a) Uplatňovať a dodržiavať pravidlá malého futbalu.

b) Viesť záznam o priebehu stretnutia, o udalostiach, ktoré sa stanú v priebehu, pred a po stretnutí.

c) Upustiť od  trestu v takom prípade,  keď je presvedčený, že trestom by zvýhodnil družstvo, ktoré sa previnilo.
Slovenský výklad: Pravidlo o  poskytnutí výhody uplatňovať len vtedy, ak  nedošlo pri zákroku k  takému zraneniu hráča, ktoré si vyžaduje okamžité ošetrenie.
Pri uplatnení pravidla o poskytnutí výhody po zákroku, ktorý  sa musí  podľa týchto  pravidiel potrestať  napomenutím alebo  vylúčením,  rozhodca  napomenie  alebo vylúči hráča, ktorý sa previnil,  až pri prvom prerušení hry  (keď nie je lopta v hre).

d) Zastávať funkciu časomerača v  tom prípade, ak táto funkcia   nie je určená.
Slovenský výklad:  V súťažných stretnutiach  riadených MÚMF je vhodné, aby čas stretnutia sledoval výhradne hlavný rozhodca. Časomiera je len orientačnou pomôckou pre hrajúce družstvá. V stretnutiach, kedy rozhodca uzná,  že môže dôjsť k nepríjemnostiam ohľadom sledovania času, sa odporúča vypnutie časomiery, aby nedochádzalo k rozporným reakciám. S rozhodnutím ohľadom časomiery rozhodca oboznámi  zúčastnené družstvá vždy pred stretnutím (turnajom).

Medzinárodný výklad: V medzištátnych a medzinárodných stretnutiach sa hrá vždy na 2 x 20 minút čistého času. Rozhodujúca je vždy časomiera,  pokiaľ nie je možné  zabezpečiť na stretnutie nestranného a zaškoleného časomerača,  potom vstupuje do platnosti bod  d/, a pred  začiatkom stretnutia rozhodca  oboznámi s touto skutočnosťou obidve družstvá.

e) Prerušiť hru  pre akékoľvek porušenie  pravidiel a prerušiť alebo  ukončiť hru  kedykoľvek z  dôvodu prírodných živlov, zásahov divákov, zranenia účastníka  hry alebo iné príčiny, keď to pokladá za nutné.  V prípade smrti niektorého z účastníkov stretnutia hru vždy ukončí. V týchto prípadoch vždy predloží podrobnú správu príslušnému riadiacemu orgánu v určenej lehote.
Slovenský výklad: Účastníkom hry sa rozumie nielen hráč na ihrisku a  na lavičke náhradníkov, ale  aj tréneri, lekári alebo maséri, rozhodcovia riadiaci stretnutie, časomerač a zapisovateľ.
f) Vstupovať do hry v prípadoch lepšej orientácie pri hre, ale vždy  tak, aby  svojím  pohybom  nebránil hráčom  ani lopte v pohybe. Ďalej do hry vstupovať v prípadoch, kedy prerušil hru  a určuje  postavenie múru  na predpísanú  vzdialenosť, alebo upresňuje miesto kopu, z  ktorého sa má zahrať priamy alebo nepriamy voľný kop. Do  hry vstupovať pri napomínaní  hráča, ktorý  sa previnil nešportovým  správaním,  alebo  pri  jeho  vylúčení  z hry. V tomto prípade rozhodca uvedie meno, čas a dôvod vylúčenia do  zápisu o  stretnutí.
Slovenský výklad: Hlavný rozhodca sa pohybuje prevažne po postrannej  čiare  ihriska  na  strane  protiľahlej k striedačkám oboch družstiev, a to tak, aby  mal čo najlepší prehľad po ihrisku a nebránil lopte ani hráčom v pohybe.
g) Neumožniť vstup na ihrisko žiadnej inej osobe, okrem hráčov a asistenta rozhodcu, bez jeho súhlasu.

h) Prerušiť hru, ak bol podľa  jeho názoru hráč vážnejšie zranený, dať  ho v prípade  naliehavosti ošetriť, prípadne  ho nechať odniesť mimo  hraciu plochu a hneď dať  pokyn na pokračovanie v  hre. Ak je hráč len ľahko zranený tak,  že to nevyžaduje  súrne ošetrenie,  hru neprerušiť,  pokiaľ lopta nie je mimo hry.
Medzinárodný výklad:  Hráč, ktorý je schopný  dôjsť k postrannej čiare, nebude ošetrovaný na hracej ploche!
ch)  V súlade s týmito pravidlami vykázať z ihriska akéhokoľvek hráča alebo účastníka s  tretnutia, ktorý sa podľa jeho názoru previní  násilným správaním, vážnym faulom  pri hre, nadávkami, hanlivými  výrokmi alebo iným  nešportovým správaním. Po skončení zápasu uvedie rozhodca do zápisu čas, meno a dôvod vykázania účastníka hry z  ihriska.

Slovenský výklad:  Vykázaný účastník z ihriska  (rozumie sa aj z lavičky náhradníkov) sa odoberie bez zbytočných prieťahov do šatne (nikdy nie do hľadiska!) alebo mimo areál ihriska.

i)  Dávať znamenie k pokračovaniu v hre po každom prerušení.

Medzinárodný  výklad: Každým  prerušením hry  sa rozumie každé prerušenie hry zo  strany rozhodcu, nie kop z autu, hod od bránky  alebo rohový  kop. Pokyn k  opätovnému pokračovaniu hry dáva píšťalkou, môže však aj  ústne a to hlasitým povelom, aby ho zreteľne počuli obe družstvá.

j)  Rozhodnúť,  či lopta  určená na  hru, zodpovedá požiadavkám pravidla 2.

Slovenský výklad: Na stretnutie môže rozhodca schváliť aj viac lôpt, jednu, s ktorou sa hra začína a potom náhradné lopty pre prípad  zničenia pôvodnej  a pre  prípady zrýchlenia  priebehu hry. Lopty vždy schvaľuje pred začiatkom stretnutia.
k) Nastupovať na  stretnutie v predpísanom  výstroji, ktorý sa skladá  z dresu  výrazne  sa  odlišujúceho od  farby dresov oboch  družstiev, trenírok,  štulpní, zodpovedajúcej  obuvi a s patričným vybavením (píšťalka, karty, hodinky).

Poznámka:  V súťažiach MÚMF v Trenčíne nie je nosenie uvedeného rozhodcovského odevu povinné. Uvedené potrebné vybavenie je však rozhodca povinný si zabezpečiť.
l)  Značiť si všetky napomínania hráčov žltou kartou (ŽK), t.z. aj napomenutia asistentom.
Slovenský výklad: Rozhodca pri vedení stretnutia používa jasnú a zrozumiteľnú  signalizáciu. S  hráčmi v  priebehu stretnutia nediskutuje.  Jediným,  kto   môže  komunikovať  s  rozhodcom, vzniesť pripomienku alebo otázku, je kapitán družstva. Rozhodca je nestranný, uplatňuje dodržiavanie pravidiel  v stretnutí a svojím výkonom a vystupovaním reprezentuje MÚMF a riadiaci orgán, ktorý ho na stretnutie delegoval.
Pred a po stretnutí bezpečnosť rozhodcov a ich potreby zaistia obe družstvá v spolupráci s poriadateľom stretnutia.
PRAVIDLO  6

A S I S T E N T  R O Z H O D C U 

1. Delegovaný asistent rozhodcu sa pohybuje na opačnej strane ihriska ako hlavný rozhodca. Pomáha hlavnému rozhodcovi pri vedení stretnutia v súlade s pravidlami hry. Môže používať píšťalku.
2. Rozhoduje  s  kompetenciami  hlavného  rozhodcu,  značí  si všetky napomínania žltou kartou (ŽK).
3. Svojou  signalizáciou pomáha  hlavnému rozhodcovi  v týchto prípadoch:

a) ktoré družstvo má výhodu zahrávania rohového kopu, autového kopu alebo hodu od bránky,

b) kontroluje správnosť "letmého striedania",

c) ak nie je prítomný časomerač, kontroluje dvojminútový trest vylúčených hráčov a po jeho  uplynutí dáva pokyn na doplnenie družstva počas neprerušenia hry.

4. V  prípade   rozpornej   signalizácie   asistenta  rozhodcu s hlavným, platí vždy rozhodnutie hlavného rozhodcu.

5. V prípade opakujúcich sa nekvalifikovaných zásahov asistenta rozhodcu do rozhodovania môže hlavný rozhodca riadiť hru bez asistenta rozhodcu. Zariadi jeho výmenu alebo vedie hru do konca stretnutia sám a o celej záležitosti napíše správu, ktorú priloží k zápisu o stretnutí.

6. O výstroji asistenta rozhodcu  platí analogicky ustanovenie pravidla  5, ods.  3, písm.  k/. Odporúča  sa nastupovať vo   farebne zhodnom výstroji s hlavným rozhodcom.
Medzinárodný  výklad:  Pre  medzinárodné  stretnutia  je účasť asistenta rozhodcu povinná.

Poznámka:  V  súťažiach  MÚMF  v  Trenčíne  nie je delegovanie asistenta  rozhodcu  povinné. V prípade jeho neprítomnosti preberá všetky jeho kompetencie hlavný rozhodca.

PRAVIDLO  7

Č A S O M E R A Č 

Na stretnutie je usporiadateľ  povinný určiť časomerača, ktorý zabezpečuje:

a) Dodržiavanie času trvania stretnutia v súlade s pravidlom 8.

b) Zastavuje čas vždy, keď je lopta mimo hry, spúšťa časomieru vždy, keď je hra znovu začatá. Ak sa stretnutie hrá na čistý čas hry, vtedy časomerač zastavuje časomieru, keď je lopta mimo hry a spúšťa ju, keď je hra znovu začatá. Ak sa stretnutie hrá na hrubý čas, časomerač zastavuje časomieru vždy, keď ho na to upovedomí jeden z rozhodcov a spúšťa ju pri najbližšom zahraní lopty.
c) Kontroluje dĺžku dvojminútového trestu, keď je hráč vylúčený a po jeho uplynutí  dáva pokyn na doplnenie družstva počas neprerušenia hry.

d) Signalizuje  koniec  polčasu,  stretnutia  alebo predĺženia akustickým  signálom, ktorý  musí byť  odlišný od  signálu, ktorý  používa hlavný  rozhodca  (čas hlavného rozhodcu  je rozhodujúci).

e) Kontroluje dĺžku minútového oddychového času, vedie si záznam o všetkých oddychových časoch a signalizuje povolenie oddychového času, ak o to požiada kapitán ktoréhokoľvek družstva.

Časomerača zabezpečí vždy  usporiadateľ. V prípade nesprávneho zásahu  časomerača, hlavný  rozhodca takého  časomerača odvolá alebo  ho  nahradí  iným  a  túto  skutočnosť  uvedie v zápise o stretnutí.

Medzinárodný výklad: Na medzinárodných stretnutiach je funkcia časomerača povinná  a poriadateľ zabezpečí  potrebný chronometer,  ktorý správne  meria čas  stretnutia, vylúčenie  štyroch hráčov naraz a sledovanie oddychového času.

Slovenský výklad: V priamej náväznosti na pravidlo 8 je používanie časomiery v súťažiach upravené v Rozpise súťaží v zmysle ustanovení SP a odporúča sa rozhodcom, aby si sami sledovali čas stretnutia.

Poznámka:  V  súťažiach  MÚMF  v  Trenčíne  nie je delegovanie časomerača  i  používanie  chronometra  (časomeru)  povinné. V prípade  ich  neprítomnosti  preberá  všetky povinnosti hlavný  rozhodca alebo asistent rozhodcu v súlade s ustanoveniami NMF.

PRAVIDLO  8

H R A C Í   Č A S 

1. Čas trvania  stretnutia v malom  futbale sa skladá  z dvoch polčasov po 20 minút, tzv. čistý čas. t.j. čas, výlučne určený len pre samotnú hru v stretnutí.
Slovenský výklad: v domácich  súťažiach je možné hrať stretnutia na 2 x 30 minút hrubého času. t.j. plynule bežiaceho času, s možným pozastavením (prerušením) počas priebehu stretnutia.
Poznámka: V súťažiach MÚMF v Trenčíne sa stretnutia hrajú na 2 x 25 minút hrubého času s 5-minútovou prestávkou. V nemajstrovských súťažiach uvedie riadiaci orgán hrací čas výslovne v propozíciách súťaže.

2. Meranie hracieho času vykonáva časomerač. V niektorých prípadoch sa postupuje podľa slovenského výkladu a poznámky uvedených v pravidle 7.

3. Dĺžka každého polčasu v  prípade zahrávania pokutového kopu musí byť predĺžená až do jeho vykonania.

4. Každé družstvo  má nárok na  jednu minútu oddychového  času (time-out) v  každom polčase riadneho hracieho  času. Ak sa stretnutie  predlžuje, nemajú  družstvá nárok  na oddychový čas v priebehu predĺženia. Time-out sa udeľuje :

a) kapitán družstva oň požiada asistenta hlavného rozhodcu  alebo hlavného rozhodcu, ktorý ho udelí pri najbližšom prerušení hry. Udelí ho len vtedy, keď je lopta mimo hry,

b) pri udelení time-outu sa hráči môžu zhromaždiť pri postrannej čiare (v blízkosti lavičky náhradníkov) a to tak,  že hráči v poli neopustia hraciu plochu a hráči na lavičke na ňu nevstúpia.,

c) hlavný  rozhodca je  zodpovedný za  dodržanie minútového limitu time-outu,

d) ak si družstvo nevyberie  oddychový čas v prvom polčase,  nemôže si v druhom vybrať dva, ale len jeden time-out.

5. Dĺžka prestávky medzi polčasmi nesmie presiahnuť 10 minút.

6. Počas predĺženia stretnutia nie je možné čerpať  oddychový čas.

Slovenský výklad: porušenie pravidla 8,  ods. 4, písmeno b/ sa kvalifikuje ako nesprávne striedanie a pri opakovanom previnení ako nešportové správanie.

PRAVIDLO  9

Z A Č I A T O K   H R Y 

1. Pred začatím  stretnutia sa mincou žrebuje  o stranu hracej plochy a o výkop. Družstvo,  ktoré žreb vyhralo, má možnosť voľby strany alebo výkopu.

Slovenský výklad: Družstvo, ktoré  žreb prehralo, nemá už možnosť voľby, družstvo, ktoré vyhralo žreb, si zvolí stranu alebo výkop. Ak si zvolí výkop, vtedy začína na polovici ihriska, na ktorej sa nachádza pri žrebovaní.

2. Pri výkope sú všetci hráči na svojej vlastnej polovici ihriska. Hráči družstva, ktoré výkop nevykonáva, sú najmenej 3 metre od lopty (za stredovým kruhom), kým nie je výkop vykonaný. Lopta je umiestnená v strede ihriska v ustálenej polohe. Po znamení hlavného rozhodcu je lopta v hre vtedy, ak je zahraná smerom vpred (smerom na polovicu súpera). Hráč, ktorý výkop zahráva, sa nesmie dotknúť lopty po druhýkrát skôr, kým sa jej nedotkne iný hráč na ihrisku.

3. Po dosiahnutí  gólu je hra  znovu začatá rovnakým  spôsobom ako v ods. 2 tohto  pravidla. Výkop vykonáva hráč družstva, ktoré dostalo gól.

4. Po prestávke si družstvá vymenia  strany a výkop bude vykonávať hráč toho družstva, ktoré nezačínalo  hru na začiatku stretnutia.

5. Výkop znamená začiatok hry alebo opätovné rozohranie hry na začiatku stretnutia, po dosiahnutí gólu, na začiatku druhého polčasu, v prípade potreby na začiatku každého nastaveného času (predĺženia). Gól je možné dosiahnuť aj priamo z výkopu!

6. Po dočasnom prerušení hry z akejkoľvek príčiny neuvedenej v týchto pravidlách, za predpokladu, že bezprostredne pred prerušením lopta neprešla cez postrannú alebo bránkovú čiaru, pokračuje stretnutie vhodením tzv. rozhodcovskej lopty. Rozhodca vhodí loptu v mieste, kde sa nachádzala pri prerušení hry. Len v prípade, že lopta bola v pokutovom území, je lopta vhodená na 6 m čiare ohraničujúcej bránkové územie v bode, ktorý je najbližšie k miestu, kde bola lopta pri prerušení hry. Lopta je v hre vo chvíli, keď sa dotkne hracej plochy.

Trestné ustanovenia:

a) Pri akomkoľvek porušení ods.1., 2., 3. a 4. tohoto pravidla bude sa výkop opakovať. Len v prípade, že hráč zahrá loptou po druhýkrát, keď už je lopta v hre, skôr než sa jej dotkol alebo ňou zahral iný hráč, nariaďuje sa nepriamy voľný kop, ktorý realizuje hráč súperovho družstva z miesta priestupku. Ak sa hráč, ktorý výkop zahráva, dopustí tohto priestupku v pokutovom území súpera, nepriamy voľný kop sa zahrá z čiary ohraničujúcej pokutové územie z miesta, ktoré je najbližšie k miestu, na ktorom k priestupku došlo.
b) Pri porušení ods. 6 tohto pravidla sa rozhodcovská lopta musí opakovať:

ak po vhodení rozhodcovskej lopty táto opustí hraciu plochu po tom, keď na ňu dopadne bez toho, aby sa jej dotkol ktorýkoľvek hráč

ak po vhodení rozhodcovskej lopty sa jej dotkne hráč skôr, ako sa táto dotkne hracej plochy. 

Lopta sa považuje za loptu v hre v tej chvíli, keď sa dotkne zeme. Ak však po vhodení rozhodcovskej lopty prejde táto postrannou alebo bránkovou čiarou a keď sa jej nedotkne iný hráč, rozhodca zopakuje rozhodcovskú loptu. Ak sa lopty dotkne hráč skôr ako padne na zem, tak rozhodca vhadzovanie opakuje.

c) Ak hráč poruší  opakovane ods. 1., 2., 3.  a 4. tohoto pravidla, rozhodca toto posúdi ako nešportové správanie a hráča, ktorý sa previnil, napomenie. Rovnako posúdi i opakované porušenie pokračovania v hre podľa trestného ustanovenia písm. b/.

PRAVIDLO  10

L O P T A   V   H R E   A   M I M O   H R Y 

1. Lopta je mimo hry:

a) keď celým objemom prejde bránkovou alebo postrannou čiarou po zemi  alebo vo vzduchu (čiary sa  považujú za súčasť ihriska),

b) ak rozhodca preruší hru.

2. Lopta je v hre stále od začiatku hry do konca, vrátane:

a) keď sa odrazí od brvna alebo bránkových žrdí späť do ihriska,

b) keď sa odrazí od rozhodcu, ktorý je v ihrisku,

c) vznikne domnienka,  že pravidlo bolo  porušené, ale rozhodca hru neprerušil.

Medzinárodný výklad: Čiary sú súčasťou územia, ktoré ohraničujú.  Preto postranné  čiary a  bránkové čiary  patria k hracej ploche. A tiež ruka zahraná brániacim hráčom na čiare vyznačujúcej hranicu vlastného pokutového územia sa posudzuje ako pokutový kop a  naopak, ak brankár zachytí loptu  rukou na čiare pokutového územia, je všetko v súlade s pravidlami. 

Ak sa stretnutie  hrá v krytej hale a  lopta sa náhodou dotkne stropu, rozhodca  hru preruší a  nadviaže rozhodcovskou loptou v mieste pod  bodom, kde sa  lopta dotkla stropu.  Ak sa lopta dotkla stropu nad pokutovým  územím, rozhodcovská lopta sa zahráva na bode pokutového kopu.

Slovenský výklad: V ods.2, písm. c/ sa myslí tzv. výhoda v hre.

PRAVIDLO  11

D O S I A H N U T I E   G Ó L U 

Gól je  dosiahnutý, pokiaľ to  pravidlá nestanovujú inak,  keď prejde  lopta úplne  bránkovou čiarou  medzi bránkovými žrďami a pod  brvnom,  pričom  ju  žiadny  hráč  útočiaceho  družstva - s výnimkou súperovho brankára,  ktorý je vo vlastnom bránkovom území - nezadržal pažou alebo rukou, poprípade hodil, niesol alebo udrel. Vyhráva  družstvo, ktoré v stretnutí dosiahne viac gólov.  Pokiaľ nebolo dosiahnuté gólu  alebo obaja súperi dosiahli rovnaký počet gólov, je výsledok stretnutia nerozhodný.

Slovenský výklad: Gól nemožno dosiahnuť  priamo z kopu z autu,  rukou, priamo z nepriameho voľného kopu, priamo z priameho i nepriameho voľného kopu zahraného do vlastnej bránky  (kope sa roh), priamo z  hodu od brány,. Toto ustanovenie platí rovnako aj pre vlastné góly.

PRAVIDLO  12

F A U L Y   A   N E Š P O R T O V É   S P R Á V A N I E 

Priamy voľný kop sa môže nariadiť len za priestupok definovaný v tomto pravidle, ktorý sa stal v čase, keď je lopta v hre a priestupok sa stal na hracej ploche. Hráč, ktorý sa úmyselne dopustí akéhokoľvek z nasledujúcich priestupkov:

a) kopne alebo sa pokúsi kopnúť súpera,

b) nastaví súperovi  nohu alebo pomocou nohy  spôsobí alebo sa pokúsi spôsobiť  pád súpera, alebo  sa skrčí pred  súperom, prípadne za ním,

c) skočí na súpera,

d) vráža do  súpera nebezpečným spôsobom, aj  keď sa súper nebráni alebo prudko vráža do súpera ramenom,

e)  udrie súpera alebo sa pokúsi ho udrieť s výnimkou brankára v jeho vlastnom bránkovom území, ak pritom nehrá neopatrne, nedbalo a nadmernou silou,
f) pľuvne na súpera,

g) drží súpera,

h) strčí do súpera,

i) kĺže sa v  snahe zmocniť sa alebo tečovať  loptu a v tesnej  blízkosti sa nachádza protihráč, ktorý má snahu hrať s loptou,

j) hrá loptu rukou, t. j. loptu rukou zadrží, hodí, nesie prípadne  do lopty  strčí (to sa  samozrejme netýka brankára v jeho vlastnom bránkovom území),

poruší pravidlá malého futbalu a jeho družstvo bude potrestané nariadením priameho voľného kopu, ktorý bude zahrávať súperovo družstvo  z miesta,  kde došlo  k priestupku.  Rozhodca naviac môže podľa  závažnosti priestupku previnilého  hráča napomenúť alebo ho vylúčiť. Ak hráč brániaceho sa družstva  úmyselne spácha jeden z vyššie uvedených priestupkov  vo vlastnom pokutovom  území, bude jeho družstvo potrestané pokutovým kopom, bez  ohľadu na to, kde sa práve lopta nachádzala, ak bola v čase priestupku v hre.

Slovenský  výklad: Brániaci  hráč môže  odobrať alebo vykopnúť loptu súperovi,  ktorý je k  nemu otočený chrbtom,  ale nesmie s ním prísť do kontaktu a  to ani po odobratí alebo vykopnutí lopty.  Každý kontakt  je posúdený  ako faul,  po ňom je proti previnivšiemu sa mužstvu nariadený priamy voľný kop.

Nepriamy voľný kop sa môže nariadiť len za priestupok definovaný v tomto pravidle, ktorý sa stal v čase, keď je lopta v hre a priestupok sa stal na hracej ploche. Rozhodca naviac môže podľa závažnosti priestupku previnilého hráča napomenúť alebo ho vylúčiť. Hráč, ktorý sa dopustí  akéhokoľvek z nasledujúcich priestupkov:
1. hrá spôsobom, ktorý sa považuje za nebezpečný, napr. pokúša  sa kopnúť do lopty, keď ju drží brankár,

2. keď nie  je v kontakte  s loptou, úmyselne  bráni súperovi, t.z. pobehuje medzi súperom  a loptou alebo nastavením tela prekáža súperovi, pričom sám hrať s loptou nechce,

3. bráni brankárovi v rozohrávke s  výnimkou, keď  brankár opustí  vlastné bránkové územie,

4. hrá ako brankár:

a) , 

bude  jeho družstvo  potrestané nepriamym  voľným kopom, ktorý súper zahrá z ľubovoľného miesta na stredovej čiare ihriska,

b) a  dotkne sa rukami alebo  chytí loptu do rúk  po úmyselnom zahraní od svojho spoluhráča (tzv. malá domov),

c) a z kopu z autu mu je lopta zahraná jeho  spoluhráčom a on sa jej dotkne rukami alebo chytí loptu do rúk,

d) a ovláda loptu rukami alebo  nohami dlhšie ako 4 sekundy na vlastnej polovici ihriska,

e) a po hode od bránky  príjme loptu späť od svojho spoluhráča bez toho, že by sa  jej dotkol protihráč alebo predtým prešla cez stredovú čiaru,

f) a v neprerušenej hre po rozohraní lopty na vlastnej polovici ihriska svojmu spoluhráčovi túto  od neho  príjme späť  bez toho,  že by  sa jej dotkol protihráč alebo predtým prešla cez stredovú čiaru,

akýkoľvek iný priestupok, ktorý nie je uvedený v Pravidle 12, ale ktorý spôsobil zdržovanie hry alebo vylúčenie hráča.

poruší pravidlá malého futbalu a jeho družstvo bude potrestané nepriamym voľným kopom,  ktorý sa bude  zahrávať z miesta, kde došlo  k priestupku,  s výnimkou  vlastného pokutového územia, kedy sa nepriamy voľný kop zahráva zo 6 m čiary (hranica pokutového územia) z bodu, ktorý je najbližšie k miestu, kde došlo k porušeniu pravidiel.

Rozhodca hráča napomenie, ak hráč:

5. znemožní súperovi  rozohranie voľného  kopu, kopu z autu alebo kopu z rohu tým, že nedodrží vzdialenosť 5 m od lopty, alebo sám otáľa s rozohraním priameho kopu
6. v priebehu "letmého" striedania vstúpi na ihrisko skôr, ako ho striedaný hráč úplne opustí,  alebo ak vstúpi na ihrisko z nesprávneho miesta, alebo dopĺňa družstvo z nesprávneho miesta, alebo úmyselne opustí hraciu plochu bez povolenia rozhodcu.
7. sústavne porušuje pravidlá hry,

8. prejavuje, slovom alebo náznakom nesúhlas s akýmkoľvek rozhodnutím rozhodcu,

9. previní sa nešportovým správaním (napr. sa snaží pomýliť protihráča výkrikom "prihraj", nadáva na seba alebo na iné osoby, odmieta si hneď upraviť výstroj aj po upozornení   rozhodcom, po vyzutí športovej obuvi pokračuje bez nej v hre a pod.),

a vtedy rozhodca vždy hru  preruší, hráča napomenie žltou kartou  a proti  družstvu, ktoré  sa previnilo,  nariadi nepriamy voľný kop, ktorý  sa bude zahrávať z miesta,  kde k priestupku došlo, s výnimkou vlastného pokutového územia, kedy sa nepriamy  voľný  kop  zahráva  zo  6  m  čiary  (hranica  pokutového územia), z bodu, ktorý je najbližšie k miestu priestupku.

Rozhodca hráča vylúči z hry červenou kartou, ak podľa jeho názoru:

10. hrá mimoriadne nebezpečne,

11. správa sa hrubo a nešportovo, pľuje na súpera alebo inú osobu
12. používa urážlivé alebo hanlivé výroky,

13. druhýkrát  sa  previní  napomínateľným  priestupkom (žltá karta),

14. zmarí súperovi dosiahnutie gólu alebo gólovo sa vyvíjajúcu situáciu úmyselným hraním rukou (neplatí to pre brankára v jeho vlastnom bránkovisku) alebo zabráni súperovi streliť gól takým spôsobom, že sa dopustí faulu, za ktorý by bol nariadený voľný kop alebo pokutový kop.

Ak je hráč vylúčený za priestupok podľa ods. 12. a 13. a neporuší iné pravidlo, potom je hra po vylúčení hráča znovu začatá nepriamym voľným kopom z miesta, kde sa priestupok stal. Tento sa zahráva proti družstvu, ktoré sa previnilo, opäť  ale s výnimkou  pokutového územia,  keď sa  kop zahráva  zo 6  m čiary (hranice  pokutového  územia),  z  bodu,  ktorý  je najbližšie k miestu priestupku.

Slovenský výklad: pre rozlíšenie priameho a nepriameho voľného kopu dvíha rozhodca pri nepriamom  kope napnuté rameno s roztvorenou dlaňou nad hlavu a drží ho tak dlho nad hlavou, kým sa lopty rozohranej z tohoto kopu nedotkne iný hráč alebo neskončí mimo hry.

Medzinárodný výklad: Ak podľa rozhodcu, hráč útočiaci na súperovu bránku má jasnú príležitosť skórovať a je nedovolene bránený protihráčom, nasleduje voči brániacemu sa družstvu priamy voľný kop (alebo pokutový kop).  Takto zmarený útok, z ktorého bola možnosť skórovať, je považovaný za nebezpečný faul a hráč, ktorý sa ho dopustil  (bránil protihráča nedovoleným spôsobom) musí byť vylúčený z hry.

Ak podľa rozhodcu, iný hráč  ako brankár vo vlastnom pokutovom území zabráni protihráčovi skórovať úmyselným hraním rukou, je vylúčený z hry za vážny priestupok.

Hráč, ktorý bol vylúčený z hry,  sa nemôže vrátiť do hry počas toho istého stretnutia. Nesmie ani sedieť na lavičke náhradníkov.  Jeho družstvo  hrá oslabené  2 minúty,  ak inkasuje gól, môže sa doplniť do plného stavu. V týchto prípadoch sa použije nasledovné:

a) ak hrá päť hráčov proti  štyrom a družstvo s piatimi hráčmi dosiahlo gól, môže sa družstvo  so štyrmi hráčmi doplniť do plného stavu,

b) ak obe družstvá hrajú so štyrmi hráčmi a padne gól, obe družstvá hrajú s nezmeneným počtom hráčov
c) ak  hrá  päť  hráčov  proti  trom  alebo  štyria proti trom a družstvo s väčším počtom hráčov dosiahlo gól, môže družstvo s tromi hráčmi doplniť stav len o jedného hráča,

d) ak obe družstvá hrajú s tromi hráčmi a padne gól, obe družstvá hrajú s nezmeneným počtom hráčov

e) ak  družstvo,  ktoré dá  gól, je  družstvom s menším počtom hráčov, hra bude pokračovať bez zmeny počtu hráčov.

Kontrola  času  dvojminútového  trestu  je  úlohou  časomerača a v jeho neprítomnosti preberá túto povinnosť asistent rozhodcu. Ak aj tento chýba, všetko musí sledovať hlavný rozhodca. Hráč, ktorý  sa zapojil do  hry za vylúčeného  hráča, môže tak urobiť aj v neprerušenej hre,  ale len na pokyn asistenta rozhodcu alebo časomerača, pri ich neprítomnosti na pokyn hlavného rozhodcu!

Slovenský výklad:  pri vylúčení hráča,  ktorý nebol v  hre (na ihrisku), zostáva družstvo hrať s nezmeneným počtom hráčov.

POZNÁMKA:

SKLZ - sklzom sa rozumie akékoľvek skĺznutie sa hráčom dopredu alebo do strán, využívajúc klzkosť povrchu hracej plochy a za účelom zabrániť alebo obmedziť protihráča v ďalšej hre. Pri sklze teda  nemusí dôjsť ku  kontaktu s hráčom,  rozhoduje len úmysel zabrániť ďalšej hre súpera, ktorý má snahu hrať s loptou. Ak pri sklze nie je nikto ohrozený, hra pokračuje bez prerušenia.
Za každý sklz posúdený ako obmedzenie protihráča alebo faul podľa znenia medzinárodného výkladu nasleduje napomenutie alebo vylúčenie hráča.

HRA NA ZEMI - Tzv. hra na zemi, t.j. situácia, keď hráč zasiahne do hry dotýkajúc sa hracej plochy aj inou časťou tela ako nohami, nie je porušením tohto pravidla za predpokladu, že sa hráč nedopustil niektorého z priestupkov, uvedených v tomto pravidle.
PRAVIDLO 13

V O Ľ N Ý   K O P 

Voľné kopy sú rozdelené na dve kategórie:

priamy - z ktorého je možné dosiahnuť gól,

nepriamy - z ktorého  nemôže  byť  dosiahnutý gól, ak  sa pred dosiahnutím gólu lopty nedotkne  iný hráč, ako hráč vykonávajúci nepriamy voľný kop.

1. Od lopty z  miesta, odkiaľ sa voľný kop  zahráva, musia byť všetci hráči súpera, proti ktorým  sa voľný kop zahráva, vo vzdialenosti najmenej 5 metrov.  Lopta musí ležať na mieste kopu  v kľudnej  polohe a  je v  hre po tom, keď sa jej hráč dotkol.
2. Ak sa hráč, proti ktorému  sa kop zahráva, priblíži k lopte na menšiu vzdialenosť ako 5 metrov, rozhodca nariadi opakovanie voľného kopu podľa pravidiel.

3. Hráč  zahrávajúci voľný  kop sa  po jeho  zahraní môže opäť dotknúť lopty až potom, keď sa lopty dotkol iný hráč.

Signály rozhodcu:

pre priamy voľný kop: rozhodca drží ruku v horizontálnej polohe ukazujúc smer, ktorým sa bude priamy voľný kop zahrávať,

pre nepriamy voľný kop: rozhodca signalizuje nepriamy voľný kop vzpaženou rukou nad hlavou a drží ju v tejto polohe až do vykonania kopu a dotyku lopty iným hráčom.

Tresty:

Porušenie ods. 2. pravidla 13:

hráča, ktorý  sa previnil, rozhodca  napomenie žltou kartou. Ak  družstvo zahrávajúce voľný  kop zbytočne otáľa  so zahrávaním a doba zahrania presiahne 4 sekundy od chvíle, keď je lopta pripravená k zahraniu, rozhodca prizná nepriamy voľný kop súperovi, s výnimkou pokutového kopu, kopu z dôvodu nahromadenia faulov a kopov zo značky pokutového kopu.

Porušenie ods. 3. pravidla 13:

rozhodca vždy hru preruší a  proti družstvu, ktoré sa previnilo, je nariadený nepriamy voľný kop, ktorý sa  bude zahrávať z miesta, kde došlo k  priestupku s výnimkou vlastného pokutového územia, kedy  sa nepriamy voľný kop zahráva  zo 6 m čiary (hranica  pokutového  územia),  z  najbližšieho  bodu k miestu priestupku.

Slovenský výklad:

Voľné kopy zahrávané z vlastného pokutového územia môžu byť rozohrané z ktoréhokoľvek miesta pokutového územia.

PRAVIDLO  14

N A H R O M A D E N I E   F A U L O V 

Poznámka:  V  súťažiach  MÚMF  v  Trenčíne  sa  toto  pravidlo neuplatňuje.

Medzi  nahromadené  fauly  sa  počítajú  všetky  fauly uvedené v PRAVIDLE 12.

1. Len čo družstvo nazbiera 5 faulov, je za porušenie pravidla 12, bod I., písmeno a) až k) a bod II., odstavec 1., 2. a 3. nariadený priamy voľný kop, bez ohľadu na miesto priestupku. Z tohto voľného kopu môže byť priamo dosiahnutý gól.

2. Prvých 5 faulov v  každom družstve a  v každom  polčase  sa zaznamenáva na ukazovateli nahromadených faulov.

3. Proti  voľným  kopom za  prvých 5  faulov každého  družstva   v každom polčase sa možno brániť postavením múru z hráčov.

4. Počnúc  6 faulom alebo  za porušenie pravidla 12, bod I., písmeno a) až k) a bod II., odstavec 1., 2. a 3. sa už múr stavať nemôže.

a) Všetci hráči, okrem  súperovho brankára a kopajúceho hráča, ktorý je jasne určený, musia stáť za pomyselnou čiarou prechádzajúcou  cez  miesto  kopu  rovnobežne s bránkovou čiarou a mimo bránkové územie.

b) Brankár  musí  zostať v  bránkovom území  najmenej 5 m od  lopty.

c) Hráči súpera musia byť tiež 5 m od lopty a nesmú prekážať  hráčovi, ktorý voľný kop zahráva. Žiadny hráč nesmie prekročiť pomyselnú  čiaru, kým lopta  neprejde dráhu svojho obvodu (kým nie je v hre).

d) Hráč zahrávajúci voľný kop zahráva loptu s úmyslom dosiahnuť gól a nesmie loptu prihrať ďalšiemu spoluhráčovi.

e) Po  zahraní  voľného kopu  sa nesmie  žiadny hráč dotknúť lopty skôr ako  sa jej dotkne brankár, odrazí  sa od žrde alebo brvna bránky alebo skončí mimo hru.

f) Voľný kop sa nesmie kopať zo vzdialenosti menšej ako 6 m. Ak sa vyskytne porušenie  pravidiel v bránkovom území, za ktoré nasleduje nepriamy voľný  kop, zahráva sa voľný kop zo 6 m čiary bránkového územia najbližšie k miestu priestupku.

g) Po nahromadení 5 faulov niektorého družstva, ak toto urobí hocijaký ďalší priestupok na  súperovej polovici alebo na vlastnej polovici pred  pomyselnou čiarou, ktorá prechádza cez značku 10m voľného kopu, bude  sa  voľný kop kopať z tejto značky. Pre jeho zahranie platia ustanovenia ods.4.

h) Po nahromadení 5 faulov niektorého družstva, ak toto urobí hocijaký ďalší priestupok na vlastnej polovici medzi pomyselnou čiarou a vlastnou bránkovou čiarou, bude sa priamy kop kopať buď  z miesta priestupku, alebo zo  značky 10m kopu, podľa  rozhodnutia kapitána družstva,  alebo hráča, ktorý bude kop zahrávať.

i) Ak sa stretnutie predlžuje, všetky hocijaké ďalšie priestupky niektorého družstva v tomto predĺžení sa pripočítavajú k jeho faulom nahromadeným v druhom polčase.

Pri akomkoľvek porušení tohto pravidla:

a) brániacim  družstvom - kop sa  opakuje, ak nebol dosiahnutý gól,

b) útočiacim družstvom, s výnimkou  hráča, ktorý kop zahráva - ak bol dosiahnutý gól, tento neplatí a kop sa opakuje,

c) hráčom zahrávajúcim voľný kop po  tom, keď je lopta v hre - zahrá  súper  nepriamy  voľný  kop  z  miesta, kde došlo k priestupku.

Slovenský výklad: medzi prvých 5 nahromadených faulov sa počítajú všetky priestupky podľa Pravidla 12, bod I., písm. a/ až k/ a bod II., ods.1., 2. a 3. Po tomto nasleduje priamy voľný kop podľa ods. 4. za hocijaký ďalší priestupok, teda nielen faul.

PRAVIDLO  15

P O K U T O V Ý   K O P 

Pokutový kop je nariadený proti družstvu, ktoré sa previnilo priestupkom, za ktorý sa nariaďuje priamy voľný kop a tento sa stal v jeho vlastnom pokutovom území. Hráč vykonávajúci pokutový kop musí byť jasne určený. Pokutový kop sa vykonáva zo značky pokutového kopu. Keď sa pokutový kop vykonáva, všetci hráči, s výnimkou hráča, ktorý pokutový kop vykonáva, sú na ihrisku mimo pokutového územia, za alebo vedľa značky pokutového kopu a nie bližšie ako 5 metrov od nej. 

Súperov brankár musí stáť (bez pohybu nôh) na svojej bránkovej čiare, medzi bránkovými žrďami, pokiaľ nie je lopta v hre. Hráč zahrávajúci pokutový kop musí kopnúť loptu dopredu a nemôže zahrať loptu druhýkrát, pokiaľ sa lopty nedotkol alebo ňou nezahral iný hráč. Lopta je v hre po kopnutí do nej a je v pohybe smerom dopredu. Z pokutového kopu možno priamo dosiahnuť gól. 

Keď sa pokutový kop zahráva  v priebehu riadneho hracieho času alebo v priebehu nastavenia hry v polčase alebo celom stretnutí, gól nemôže byť vyhlásený za neplatný, ak sa lopta pred tým, ako prešla medzi žrďami a pod brvnom, dotkla buď oboch žrdí alebo brvna, alebo brankára, alebo kombinácie z týchto možností, za predpokladu, že nebolo porušené iné pravidlo.

Slovenský výklad: Ak sa lopta po vykonaní alebo opakovaní pokutového kopu, zahrávaného v hracom čase predĺženom z dôvodu vykonania alebo opakovania pokutového kopu, odrazí do hracej plochy, s takto odrazenou loptou nie je možné hrať a v tomto prípade rozhodca hru ukončí.
Tresty:

Za akékoľvek porušenie tohoto pravidla:
a) brániacim družstvom, bude sa kop znova opakovať, ak neskončil gólom,

b) útočiacim družstvom, iným hráčom než hráčom vykonávajúcim kop, ak sa dosiahne gól, tento nebude uznaný a kop sa bude opakovať,

c) hráčom vykonávajúcim pokutový kop po tom, ako je lopta v hre, bude súperovi priznaný nepriamy voľný kop.

Medzinárodný výklad:  Keď rozhodca nariadi pokutový  kop a následne vyprší čas stretnutia, je nevyhnutné pokutový kop vykonať a až potom stretnutie alebo polčas ukončiť.

PRAVIDLO  16

K O P   Z   A U T U 
Ak prejde lopta celým svojím objemom za postrannú čiaru, či už po zemi alebo vo vzduchu, zahráva sa kop z autu akýmkoľvek smerom z miesta, kde lopta prešla postrannú čiaru, hráčom opačného družstva, než toho, ktorého hráč sa ako posledný dotkol lopty. Hráč vykonávajúci kop z autu má v čase zahrávania obe nohy na postrannej čiare alebo za postrannou čiarou mimo ihriska. Lopta musí ležať v okoji na postrannej čiare alebo v tesnej blízkosti za postrannou čiarou mimo ihriska.  Lopta je v hre ihneď po zahraní ktorýmkoľvek smerom alebo dotyku. Hráč vykonávajúci kop nemôže zahrať s loptou druhýkrát, pokiaľ sa jej nedotkne iný hráč. Hráči súperovho  družstva musia byť pri zahrávaní kopu z autu vzdialení od lopty najmenej 5 metrov. Z tohoto rozohrania (kopu z autu) nemôže byť priamo dosiahnutý gól.
Tresty:
a) Ak je lopta nesprávne rozohraná,  kop sa zahráva znovu a to hráčom súperovho družstva.

b) Ak bude kop z autu zahraný z iného miesta, než z miesta, kde lopta prešla cez postrannú čiaru, kop z autu zahrá hráč súperovho družstva.

c) Ak hráč rozohrávajúci kop z autu zahrá loptou druhýkrát pred tým, ako sa jej dotkne iný hráč, bude hráč súperovho družstva zahrávať nepriamy voľný kop z miesta, kde došlo k priestupku, pokiaľ tento priestupok nebol v pokutovom území. V takom prípade sa nepriamy voľný kop zahráva zo 6 m čiary (hranica pokutového územia) z najbližšieho bodu k miestu priestupku.
Slovenský výklad: Kop musí byť vykonaný zahrávajúcim hráčom do 4 sekúnd od chvíle, keď má loptu pripravenú k zahraniu. Ak prekročí zahrávajúci hráč tento čas, kop sa priznáva súperovmu družstvu.

Autový kop zahraný brankárovi sa považuje za malú domov a brankár loptu nesmie chytiť rukami.
PRAVIDLO  17

H O D   O D   B R Á N K Y 

Ak lopta celým svojím objemom prejde bránkovú čiaru, s výnimkou  časti medzi bránkovými žrďami a pod brvnom, či už vo vzduchu alebo po zemi a naposledy ňou zahral hráč útočiaceho družstva, brankár stojaci vo svojom vlastnom pokutovom území, vyhodí loptu naspäť do hry za svoje pokutové územie. Lopta sa pokladá za loptu v hre, akonáhle opustí pokutové  územie.  Hráči súpera musia stáť pri zahrávaní hodu od bránky mimo pokutové územie až dovtedy, kým nie je lopta v hre. Brankár nemôže zahrať s loptou po druhýkrát, pokiaľ sa jej nedotkne iný hráč mimo pokutového územia. Priamo z hodu od bránky nemôže byť dosiahnutý gól.
Tresty:
1. Ak sa  lopty dotkne hráč  alebo ňou hrá  hráč toho družstva ako je brankár, ktorý vykonáva hod od bránky alebo hráč súperovho družstva  vo vnútri brankárovho  pokutového územia, hod od bránky sa bude opakovať. 
2. Ak sa brankár po vykonaní  hodu od bránky dotkne lopty predtým, než sa  jej dotkol iný hráč, alebo s  ňou hrá skôr ako iní  hráči,   rozhodca  nariadi  proti   družstvu  brankára nepriamy voľný kop z miesta, kde sa priestupok stal. Ak sa ten stal v bránkovom území, nepriamy voľný kop sa zahrá z čiary ohraničujúcej toto pokutové územie z bodu najbližšieho k miestu priestupku.
3. Ak sa po zahraní hodu od bránky dostane lopta od spoluhráča opäť k brankárovi a ten ju  chytí rukami alebo hrá s loptou nohami bez toho, že by sa jej dotkol protihráč alebo predtým prešla cez  stredovú čiaru, rozhodca nariadi proti družstvu brankára  nepriamy voľný  kop z  miesta, kde  sa priestupok stal. Ak sa ten stal  v bránkovom území, nepriamy voľný kop sa zahráva zo 6 m  čiary (hranica pokutového územia) z najbližšieho bodu k miestu priestupku.
4. Ak brankár nevykoná hod lopty od bránky do 4 sekúnd od momentu, keď je k hodu pripravený, rozhodca nariadi proti družstvu brankára nepriamy voľný kop z čiary ohraničujúcej pokutové územie z bodu najbližšieho k miestu priestupku.

Slovenský  výklad:  Z hodu od bránky nemožno dosiahnuť vlastný gól. Lopta ešte nebola v hre, hod sa opakuje. 

Pozor na situáciu, keď je lopta v hre a brankár loptu rukou rozohráva z bránkového územia, vtedy lopta nemusí opustiť bránkové územie! Takto rozohraná lopta, ktorá skončí priamo z brankárovej ruky v bránke, je regulárny (vlastný) gól!
PRAVIDLO  18

K O P   Z   R O H U 

Ak prejde lopta celým objemom bránkovou čiarou s výnimkou časti medzi bránkovými žrďami a brvnom, či už vo vzduchu alebo po zemi, a keď s ňou naposledy hral hráč brániaceho sa mužstva, bude sa zahrávať kop z rohu. Kop z rohu sa zahráva rozohraním lopty, ktorá je umiestnená presne v bode priesečníka bránkovej čiary a postrannej čiary. Rohový kop zahrá hráč útočiaceho družstva. Hráči brániaceho družstva sa nesmú priblížiť na vzdialenosť menšiu ako 5 metrov od miesta zahrania kopu, pokiaľ lopta nie je  v hre. Lopta je v hre, keď zahrávajúci hráč do nej kopne alebo sa jej dotkne nohou. Hráč zahrávajúci rohový kop nemôže s loptou hrať druhýkrát, kým s ňou nezahrá iný hráč. Z rohového kopu môže byť strelený gól priamo, ale len súperovi, nie vlastný.

Tresty:

a) Ak kop z rohu nebol správne zahraný, musí sa opakovať.

b) Ak hráč, ktorý  vykonáva kop z rohu, zahrá  s loptou druhýkrát skôr než iný hráč,  rozhodca nariadi v prospech súpera nepriamy voľný kop z miesta priestupku.

c) Ak kop z rohu nebude vykonaný do 4 sekúnd od momentu, kedy je kop pripravený, rozhodca nariadi v prospech súpera nepriamy voľný kop z bodu pre zahrávanie rohového kopu!

PRAVIDLO  19

 K O P Y   Z O   Z N A Č K Y   P O K U T O V É H O   K O P U 

V prípade, že v stretnutí musí byť známy víťaz (postupujúci) a toto nie je konečným výsledkom rozhodnuté ani po prípadnom predĺžení, musia prísť na rad kopy zo značky pokutového kopu.

Poznámka: Spôsob rozhodnutia o postupujúcom alebo víťaznom družstve prináleží Súťažnému poriadku.

V prípade, že musia byť zahrávané pokutové kopy, ktoré rozhodnú o víťazovi stretnutia, budú uplatnené nasledujúce podmienky:

a) Rozhodca vyberie  loptu, ktorou budú  zahrávané všetky kopy a určí bránku, na ktorú sa všetky kopy budú kopať.

b) Žrebovaním pomocou  mince sa rozhodne,  ktoré družstvo bude kopať ako prvé. Družstvo, ktoré vyhrá žreb, kope ako prvé.

c) Tri  kopy  bude  striedavo  zahrávať  každé  družstvo  a to najskôr tými hráčmi vrátane brankára, ktorí boli na ihrisku v čase, keď rozhodca dal pokyn k ukončeniu hry. Ich poradie, v ktorom pôjdu  zahrávať kopy, oznámia  rozhodcovi kapitáni oboch družstiev a rozhodca si toto poradie zaznamená.

d) Ak po vykonaní troch pokutových kopov dosiahli obe družstvá rovnaký počet  gólov alebo nedosiahli  žiaden gól, pokutové kopy sa zahrávajú ostatnými  hráčmi, s výnimkou vylúčených, po  jednom  až  do  rozhodnutia  (t.z.,  že  jedno družstvo dosiahne gól a druhé nie v jednej a tej istej sérii).

e) Tieto dodatočné  kopy budú zahrávať  ďalší hráči družstiev, ktorí sa nezúčastnili prvej trojice kopov. V prípade, že sa nerozhodne ani po vystriedaní  sa všetkých hráčov, budú ďalej kopať hráči z prvej trojice  v rovnakom poradí a v prípade nerozhodnutia ďalší hráči v rovnakom poradí až do rozhodnutia.

f) Každý hráč, ktorý je oprávnený zúčastniť sa kopov zo značky pokutového kopu, si môže  kedykoľvek vymeniť miesto s brankárom.

g) Počas zahrávania doplnkových kopov zo značky pokutového kopu musia byť všetci hráči na  ihrisku, a to na druhej polovici, než na ktorej sa kopy zahrávajú. Túto polovicu ihriska a hráčov,  ktorí sa  v nej  nachádzajú, kontroluje asistent rozhodcu. Hlavný rozhodca kontroluje poradie hráčov, dbá na správny zápis strelcov, pri samotnom kope kontroluje postavenie a pohyb brankára i strelca a signálom (píšťalkou) dáva pokyn k zahraniu kopu. Pokiaľ nie je asistent rozhodcu prítomný, preberá všetky povinnosti hlavný rozhodca.

Slovenský výklad: Brankár družstva,  ktorého hráč vykonáva kop na  bránku  zo  značky  pokutového  kopu,  musí stáť na hracej ploche  mimo bránkového  územia, v  ktorom sa  kopy vykonávajú a najmenej 5 metrov od značky pokutového kopu. 

Hráčom, oprávneným zúčastniť sa kopov zo značky pokutového kopu, je každý hráč družstva, ktorý je oprávnený nastúpiť za družstvo v danom stretnutí, s výnimkou hráčov vylúčených v danom stretnutí. Počas vykonávania kopov zostanú na ihrisku len hráči a rozhodcovia stretnutia.
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